
Z Dunaja. Tukajšno srenj ako svetovavstvo je sklenilo, da bo 
poslalo tri učitelje dunajskih ljudskih šol k občnemu zboru nemških 
učiteljev, in je odločilo za to vsakemu 300 gold. sr. — To je lep 
zgled marsikteri srenji. 

Iz Benedek. Sliši se, da je doktor zdravilstva in pervi zdrav
nik v tukajšni bolnišnici po dolgem trudu dognal prestavo tudi v slo
venskem jeziku slovečih M. A. Muretovih bukev „o i z r e j i mla
dos t i" (Inatitutio puerilis). Zagotovlja se, da je slovenska prestava 
v heksametrih prav izverstna. To veličastno delo bo gotovo zelo zelo 
obogatilo in ozaljšalo naše pedagogično polje. 
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Iz Ljubljane. Prišla je na svitlo lepa knjižica pod naslovom 
,,Z 1 a t i k l a s i " , v ktero je vrednik „Novic" goap. dr. Bleivveia i/, 
svojih izverstnih koledarčkov vse krasno lepoznansko blago nabral in 
z lepimi obrazi Valvazorja, Zoisa, Vodnika, Miklošiča , Vraza 
i. t. d. skupaj zvezati dal. Dobivajo se ti „ Z l a t i k l a s i " pri g. 
Blazniku po 60 kr. Gotovo jih bo rad kupil vsaki , kdor še nima 
vseh teh koledarčkov. — V nedeljo so se po tukajšnih cerkvah kon

čale ^Šmarnice". Veselo smo poslušali mile in prelepe slovenske Ma

rijne pesmi, kakoršnih menda nobeni drugi narod nima. Zlasti pri 
„Šmarnicah" v Temovem, kjer so bile zopet letos izvirne in domo

rodne, je vsakdo lahko spoznal, kako lepoglasno doni naš slovenski 
jezik in kako ljubo se razlega vbrano domače petje. Tudi v Sen

klavži, kjer se večerne „Smarnice" po nemški obhajajo , smo nazadnje 
še vselej slišali kako milo s l o v e n s k o pesmico, s ktero smo se pri 
sveti devici po domače poslovili. Slava tedaj gosp. mojstru R, i h a rj u ! 


